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ENGLISH

INSTRUCTIONS CAREFULLY

0 SAFETY INSTRUCTIONS
WARNING! Read carefully before mounting and retain for future reference.

WARNING! Do not place this product near heat sources, windows and other furniture

WARNING! Do not use this product if any part is broken, torn or missing.

WARNING! To ensure the safety of the product, regularly check all the connecting bolts

and glide pins making sure they are tight, care should be taken that no screws are loose

because a child could trap parts of the body or clothing (eg. Strings, necklaces,ribbons
for babies dummies), which would pose a risk of strangulation.

5. WARNING! Be aware of the risk of open fire and other sources of strong heat, such as
electric bar fires, gas fires etc. in the vicinity of the the product.

6. To avoid danger of suffocation remove plastic covers before using the article.

7. Always put the product on the floor.

8.  Never move the product with a child in it.

9.  Always check that the product can’t lose his stability.

10. Additional or replacement parts should be obtained from Childhome.

11. The manufacturer’s warranty is not transferable and may therefore only be invoked by
the first owner.

12. The product conforms to BS 8509:2008 +A1:2011

13. Recommended mattress size 1400x700x150mm/2000x900x200mm

14. WARNING! Not suitable for children under 4 years.

15. The product is designed to be dismantled for storage or transportation.

16. All assembly fittings should always be tightened properly and checked periodically.

17. Children are likely to play, bounce, jump and climb on beds, therefore the product
should not be placed too close to other furniture or windows, blind cords, curtain pulls
or other strings or cords, and should be placed either tight to any wall or have a gap of
300 mm between the wall and the side of the bed

Eoll S o

o CLEANING AND MAINTENANCE RECOMMENDATION
1.  Clean by wiping with a damp cloth.
2. Do not use corrosive products.
3. Solid wood furniture can change slightly in its appearance during use: sunlight can alter
the colour, while fluctuations in atmospheric humidity can affect the surface treatment.
However this does not affect the value, functionality or service life of the furniture.

www.childhome.com




BED FRAME ‘TIPI’

BELANGRIJK!

U DIENT DEZE GEBRUIKS-
AANWIUZING ZORGVULDIG TE
LEZEN EN GOED TE BEWAREN

ALS NASLAGWERK.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

1.  WAARSCHUWING! Lees alvorens te monteren aandachtig de gebruiksaanwijzing en bewaar
ze zorgvuldig voor later gebruik.

. WAARSCHUWING! Plaats het product niet nabij een hittebron, venster of ander meubel.

3.  WAARSCHUWING! Maak geen gebruik van het product indien een onderdeel defect, gescheurd
of vermist is.

4. WAARSCHUWING! Alle montagehulpstukken moeten altijd goed vastgedraaid worden en de
schroeven moeten regelmatig worden gecontroleerd en zo nodig opnieuw worden vastgedraaid.
Aangezien een kind vast kan geraken met lichaamsdelen of kleding (vb. koorden, halskettingen,
speenkoorden, enz. ), deze zouden een mogelijk wurgingsrisico kunnen vormen.

5.  WAARSCHUWING! Vergewis u van het gevaar indien u het product in de nabijheid van open
vuurhaarden of extreme warmtebronnen plaatst.

6.  WAARSCHUWING! Verwijder deze plastic verpakking voordat u dit artikel gaat gebruiken om
verstikking te voorkomen. Deze verpakking moet worden vernietigd of buiten bereik van
kinderen worden gehouden.

z

NEDERLANDS
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7.  Plaats het product altijd op een vlakke oppervlakte.

8. Verplaats het product nooit met uw kind erin.

9. Opgeletalsuietsaan het product hangt, zorg ervoor dat het product zijn stabiliteit nooit verliest.
10. Gebruik uitsluitend originele Childhome-reserveonderdelen.

11. De fabrieksgarantie is niet overdraagbaar en kan daarom alleen door de eerste eigenaar worden

ingeroepen.

12. CONFORM DE VEILIGHEIDSNORM BS 8509:2008 +A1:2011

13. Aanbevolen matras is 1400x700x150mm/2000x900x200mm

14. WAARSCHUWING! Niet geschikt voor kinderen onder 4 jaar.

15. Het bed is ontworpen om gedemonteerd te worden voor het opbergen of transport van het
bed.

16. Alle montagehulpstukken moeten altijd goed vastgedraaid worden en de schroeven moeten
regelmatig worden gecontroleerd

17. Het is vanzelfsprekend dat kinderen kunnen spelen, springen en klimmen op bedden, daarvoor
mag het kinderbed niet te dicht bij andere meubels, ramen, gordijnen, rolgordijnen of andere
lintjes of koorden worden geplaatst. Alsook zou het bed recht tegen een muur moeten worden
geplaatst of een opening van minstens 300mm tussen de zijkant bed en de muur.

REINIGING EN ONDERHOUD
1.  Reinigen met een vochtige doek met lauw water.
Maak geen gebruik van bijtende producten.
3. Massief hout kan na verloop van tijd lichtjes wijzigen: zonlicht kan de kleur veranderen, schommelingen
in luchtvochtigheid kunnen de oppervlaktebehandeling beinvlioeden. Dit doet echter niets af van de
waarde, de functionaliteit of de levensduur van het product.

N
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CADRE DE LIT ‘TIPI

IMPORTANT! LISEZ ET
RESPECTEZ
SCRUPULEUSEMENT CES
INSTRUCTIONS ET CONSERVEZ-
LES POUR UNE CONSULTATION

0 ULTERIEURE.

PRESCRIPTIONS DE SECURITE

1. AVERTISSEMENT! Lisez et respectez scrupuleusement ces instructions et conservez-les pour
une consultation ultérieure.

2. ATTENTION! Ne placez pas le lit a proximité de sources de chaleur, de fenétres et d’autres
meubles.

3. ATTENTION! Le produit d’enfant ne doit pas étre utilisée si des parties sont cassées, déchirées
ou manquantes.

4.  AVERTISSEMENT! Les dispositifs d’assemblage doivent toujours étre convenablement serrés et
régulierement vérifiés, et resserrés si nécessaire. Car un enfant pourrait accrocher une partie
de son corps ou de son vétement (par exemple: des cordons, des colliers, de rubans de sucettes
a bébé) ce qui présenterai un danger d’étranglement.

5.  AVERTISSEMENT! évitez les risques engendrés par la présence d’un feu ouvert ou autres sources

de chaleur, telles que les appareils de chauffage électrique ou a gaz, a proximité de le produit

d’enfant.

Pour éviter tout danger d’étouffement, enlever tout sac plastique avant usage.

Veuillez toujours installer le produit d’enfant sur le sol, sur une surface uniforme.

Ne déplacez jamais le produit lorsque I'enfant est dedans.

Sivous accrochez quelque chose au produit, assurez-vous que le produit ne perd pas sa stabilité.

N’utilisez que les pieces de rechange Childhome.

La présente garantie du fabricant n’est en aucun cas transférable, et peut uniquement étre

utilisée par le premier propriétaire du produit.

12. CONFORME AUX EXIGENCES DE SECURITE BS 8509:2008 +A1:2011

13. Taille de matelas recommandée 1400x700x150mm/2000x900x200mm

14. ATTENTION! Ne convient pas aux enfants de moins de 4 ans.

15. Le lit est congu pour étre démonté pour le stockage ou le transport.

16. Tous les raccords d’assemblage doivent toujours étre correctement serrés et vérifiés
périodiquement.

17. Les enfants sont susceptibles de jouer, de rebondir, de sauter et de grimper sur les lits. Par
conséquent, le lit de I'enfant ne doit pas étre placé trop prés d’autres meubles ou fenétres,
cordons de stores, tirettes de rideaux ou autres ficelles ou cordons, et doit étre placé soit contre
un mur ou avoir un espace de 300 mm entre le mur et le c6té du lit.

©
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN
1 Le nettoyage se fait a I'aide d’un chiffon humidifié a 'eau tiede.
2. N’utilisez pas de produits corrosifs.
3. Le bois massif peut Iégérement s’altérer au fil du temps : la lumiére du soleil peut modifier sa couleur et les
variations de I’humidité dans I'air peuvent influencer le traitement de surface. Mais cela ne change en rien
la valeur, la fonctionnalité et la durée de vie du meuble.

www.childhome.com




BETTRAHMEN ‘TIPI

WICHTIG!

DIE FOLGENDEN ANLEITUNGEN
SIND SORGFALTIG ZU
LESEN UND FUR SPATERES
NACHSCHLAGEN

0 AUFZUBEWAHREN.

WARNHINWEISE

1. ACHTUNG! Lesen Sie vor der Montage aufmerksam diese Gebrauchsanleitung durch und
bewahren Sie diese zur spdteren Verwendung auf.

2. WARNUNG! Beachte das Risiko, falls Sie der Artikel in der Nahe von offenes Feuer und andere
starke Warmequellen nutzen.

3.  ACHTUNG! Nutze das Produkt nicht, wann ein Teil des Produktes defekt, zerrissen oder
fehlerhaft ist.

4. ACHTUNG! Alle Schrauben sollten immer fest angeschraubt sein, sollten regelmaRig Gberpriift
werden und, falls erforderlich, nachgezogen werden. Weil ein Kind fest geraten kann mit
Korperteile oder Kleidung (Zum Beispiel Stricke, Ketten, Saugerlitzen, usw.) konnen diese ein
Erwirgungsrisiko haben.

5. ACHTUNG! Stellen Sie das Kinderbett nicht in der Nahe von Warmequellen, Fenstern und
anderen Mobeln auf.

6. ACHTUNG! Entferne die Plastikverpackung, bevor Sie das Produkt nutzen um Erstickung zu
vermeiden. Diese Verpackung muss vernichtet werden oder auRer dem Beriecht von Kindern
gehalten werden.

7. Platziere das Produkt immer auf eine ebene Oberflache.

8. Bewegen Sie nie das Produkt mit einem Kind drinnen.

9. Achten Sie darauf, wann Sie etwas auf dem Produkt hdngen. Mache sicher, dass das Produkt
seine Stabilitat nie verliert.

10. Verwenden Sie nur originale Childhome-Ersatzteile.

11. Die Herstellergarantie ist nicht Gbertragbar und kann daher nur vorm ersten Besitzer in Anspruch
genommen werden.

12. ENTSPRECHEND DEN SICHERHEITSVORSCHRIFTEN DER NORM BS 8509:2008 +A1:2011

13. Empfohlene MatratzengréRe 1400x700x150mm/2000x900x200mm

14. ACHTUNG! Nicht fur Kinder unter 4 Jahren geeignet.

15. Das Bett ist entworfen, damit Sie es aufbewahren kdnnen oder transportieren kdnnen.

16. Alle Beschlagteile missen immer fest angezogen werden und die Schrauben miissen regelmaRig
kontrolliert werden.

17. Esistselbstverstandlich, dass Kinder spielen, hiipfen, springen und klettern auf Betten. Deswegen
sollte das Kinderbett nicht zu nahe an anderen Mobeln oder Fenstern, Blindschniiren, Vorhdnge
oder anderen Schniiren aufgestellt werden. Weiterhin sollte das Bett aufrecht gegen der Wand
oder mindestens mit einem Abstand von 300mm zwischen der Wand und der Seite des Bettes

Oplatziert werden.

REINIGUNG UND PFLEGE
Reinigen mit einem anbefeuchteten Tuch.
Keine dtzenden Produkte benutzen.
Massives Holz kann nach einiger Zeit leichte Anderungen aufzeigen: das Sonnenlicht
kann die Farbe dndern, Schwankungen der Luftfeuchtigkeit konnen die Ober
flichenbehandlung beeinflussen. Dieses beeintrachtigt allerdings nicht den Wert,
die Funktionsfahigkeit oder die Lebensdauer des Mdbels.

www.childhome.com
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S MARCO DE LA CAMA ‘TIPV

ESPANOL
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ATENCION!
LEA CUIDADOSAMENTE ESTAS
., INSTRUCCIONES
Y GUARDELAS PARA CONSULTAS
POSTERIORES.

AVISO DE SEGURIDAD

1.

LN U A

11.
12.
13.
14.

15.
16.

17.

iATENCION! Lea atentamente estas instrucciones antes de proceder al montaje y guardelas por si
desea consultarlas en el futuro.

iATENCION! Todos los accesorios de montaje deben encajar correctamente. Después de un
rato, compruebe que los tornillos siguen bien apretados.

iADVERTENCIA! Tenga siempre en cuenta que el riesgo debido a fuego incontrolado o otras
fuentes de calor intenso en la cercania de el producto , como, p.ej., varillas térmicas eléctricas,
llamas de gas, etc.

iADVERTENCIA! No utilizar nunca el producto si hay alguna pieza rota, rasgada o que faltase.
Para que no haya peligro de asfixia, retire los plasticos antes de utilizar el articulo.

Ponga siempre la producto en el suelo.

No mueva el producto con el nifio en ella.

Aseglrese siempre de que el producto no pierda estabilidad.

Use sélo piezas de recambio originales de Childhome

La garantia del fabricante es intransferible y, por lo tanto, solo podrd ser utilizada por el primer
propietario.

Tamafio de colchén recomendado 1400x700x150mm/2000x900x200mm

CUMPLE CON LA NORMATIVA DE SEGURIDAD BS 8509:2008 +A1:2011

iADVERTENCIA! No apto para nifios menores de 4 afios.

iADVERTENCIA! No coloque la cama del nifio cerca de fuentes de calor, ventanas y otros
muebles

El producto esta disefiado para ser desmontado para su almacenamiento o transporte.

Todos los accesorios de montaje siempre deben apretarse adecuadamente y ser revisados
periédicamente.

Es probable que los nifios jueguen, reboten, salten y trepen a las camas, por lo que la cama del
nifio no debe colocarse demasiado cerca de otros muebles o ventanas, cordones de persianas,
tiradores de cortinas u otras cuerdas o cordones, y debe colocarse bien pegada a cualquier
pared o tener un espacio de 300 mm entre la pared y el lateral de la cama

o

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

1.
2.
3.

Limpie pasando un trapo humedo.

No utilice productos corrosivos.

Con el paso del tiempo, el aspecto de los muebles de madera maciza puede variar: laluz solar puede
alterar el color , tambien como los cambios de humedad atmosférica pueden afectar al tratamiento
de la superficie. Sin embargo, esto no afecta al valor, la funcionalidad o la vida util del mueble.

10 www.childhome.com
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QUADRO DE CAMA ‘TIPI’

ATENCAO!

LEIA CUIDADOSAMENTE ESTAS
INSTRUCOES E
GUARDE-AS PARA CONSULTAS
POSTERIORES.

AVISOS DE SEGURANCA

N

v

L N

11.
12.
13.
14.
15.
16.

17.

o

ATENCAO! Ler com atengio antes de proceder 3 montagem e guardar para referéncia futura
ATENCAO! Todos os acessérios de montagem devem estar bem apertados. Decorrido algum
tempo, verificar se os parafusos estdo correctamente apertados.

AVISO! Preste atenc¢do aos perigos decorrentes de fogueiras e outras fontes

de forte calor (por exemplo radiadores e outros aquecedores eléctricos, chamas de gas, etc.)
na directa proximidade da produto.

AVISO!N3o utilizar a produto no caso de alguma peca estar em falta, partida ou rasgada.

ou quebrada.

Para prevenir o risco de sufocamento, retirar as coberturas de plastico antes de utilizar o
produto.

Colocar sempre a produto no chao.

Nunca deslocar a produto com a crianga sentada na mesma.

Verificar sempre a estabilidade da cadeira.

Recomendamos que sejam utilizadas s6 pecas de reposi¢do Childhome.

A garantia do fabricante ndo é transferivel e, por isso, sé pode ser invocada pelo primeiro
proprietario.

Tamanho recomendado do colchdo 1400x700x150mm/2000x900x200mm

CONFORME AS EXIGASNCIAS DE SEGURANACA DA BS 8509:2008 +A1:2011

ATENCAOQ! N3o é adequado para criancas menores de 4 anos.

ATENCAOQ! N3o coloque a cama desta crianca perto de fontes de calor, janelas e outros méveis.
O produto é concebido para ser desmontado para armazenamento ou transporte.

Todos os acessdrios de montagem devem ser sempre apertados de maneira adequada e
verificados periodicamente.

As criangas costumam brincar, pular, pular e subir nas camas, portanto, a cama da crianga
nao deve ser colocada muito perto de outros mdveis ou janelas, cordas cegas, puxadores de
cortina ou outros corddes ou cordas, e deve ser colocada apertada a qualquer parede ou tem
um vao de 300 mm entre a parede e o lado da cama

LIMPEZA E MANUTENGAO

1.
2.
3.

www.childhome.com

Limpar com um pano humido.

N3o utilizar produtos de limpeza corrosivos.

Com o tempo, o aspecto do mobilidrio de madeira maciga pode mudar ligeiramente. A luz do sol pode
alterar a cor, enquanto que as flutuagdes de humidade podem afectar o tratamento superficial. No
entanto, tal ndo afectara o valor, funcionalidade ou vida util do mével.
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TELAIO LETTO ‘TIPY

ATTENZIONE!
LEGGERE CON ATTENZIONE
LE SEGUENTI ISTRUZIONI E

CONSERVARE PER UNA FUTURA
CONSULTAZIONE.

AVVERTENZA PER LA SICUREZZA

vos

16.

ATTENZIONE! Leggere attentamente le istruzioni manuale prima del montaggio e conservarle per un
uso futuro.

ATTENZIONE! Fissare sempre adeguatamente tutti i raccordi di assemblaggio. Controllare dopo un
po’ di tempo che le viti siano adeguatamente avvitate.

AVVERTENZA! Prestare attenzione ai pericoli causati da fuochi vivi e altre forti fonti di calore (p.
es. radiatori elettrici, fiamme di gas, ecc.) nelle immediate vicinanze del prodotto.

AVVERTENZA! Non usare il prodotto se parti di esso sono rotte, strappate o mancanti.

Per evitare rischi di soffocamento rimuovere tutta la plastica di copertura prima di utilizzare
I'articolo.

Il prodotto va sempre posizionato su un pavimento orizzontale.

Mai spostare il prodotto con il bambino all’interno.

Controllare sempre che il prodotto non perda stabilita.

Usare esclusivamente ricambi originali Childhome.

La garanzia del produttore non e trasferibile e pertanto solo il primo proprietario puo usufruirne.
Dimensioni consigliate del materasso 1400x700x150mm/2000x900x200mm

CONFORMI Al REQUISITI DI SICUREZZA BS 8509:2008 +A1:2011

AVVERTIMENTO! Non adatto a bambini di eta inferiore a 4 anni.

AVVERTIMENTO! Non posizionare il letto di questo bambino vicino a fonti di calore, finestre e altri
mobili.

Il prodotto e progettato per essere smontato per lo stoccaggio o il trasporto.

Tutti i raccordi di montaggio devono essere sempre adeguatamente serrati e controllati
periodicamente.

E probabile che i bambini giochino, saltino, saltino e si arrampichino sui letti, quindi il letto del
bambino non deve essere posizionato troppo vicino ad altri mobili o finestre, corde cieche, tiranti
o altre corde o corde e deve essere posizionato aderente a qualsiasi parete oppure avere una
distanza di 300 mm tra la parete e il fianco del letto

CONSIGLI PER LA PULIZIA E LA MANUTENZIONE

N

Pulire il fasciatoio con un panno inumidito.

Non usare prodotti corrosivi.

Dopo un po’ di tempo i mobili in legno massiccio possono leggermente modificarsi nell’aspetto: la luce
solare puo alterare il colore, mentre le variazioni dell’'umidita atmosferica possono influire sullo strato
protettivo della superficie. Questo non influisce pero sul valore, sulla funzionalita o sulla durata del mobile.

12 www.childhome.com
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EAANHNIKA

KPEBATI NAAIZIO ‘TIPV

2HMANTIKO!
Ol KATQOI OAHTIIEZ NMPENEI
NA AIABAZONTAI NMPOZEKTIKA
KAI NA OYAAZZONTAITIA

@ METENEITA ZEQYAAIZMA.

OAHTFIEZ AZDAAEIAZ

1.

A

LN

11.
12.
13.
14.

15.
16.
17.

MPOEIAOMOIHZH! AlaBAote MPOOEKTIKA TtPLV amtod TV Torobétnon kot GUAAETE TO POV yLa TUXOV
ueAovtiki avadopd.

MPOEIAOMOIHZH! O\a ta e€aptripata cuvapoAoynong MPEMEeL avTa va odiytel owotd. EAEyéte petd
arnd Alyo OtL ot Bideg ivat akopa oblypéva cwoTtd.

MPOEIAOMOIHZH! Mpooé&te WoTe KOVTA OTO TPOTIOV VoL

Unv umdpyel eotia dwTLAg ) GAAN £vtovn minyn Beppotntag (m.X. NAEKTPLIKEG OEpUAOTPES, £0TIEG agpiov,
KTA.).

MPOEIAOMOIHZIH! Mnv xpnotuomoleite To tpoidv, GV KAMoLo e€ApTNUa £XEL OTTAOEL, OKLOTEL ) A&lmeL
Ma tnv aroduyr tou Kwwduvou aoduiog, adpalpéote ta MAACTIKA TPOLOV TPV Ao T XPHoN Tou
QVTIKELUEVOU.

TomoBeteite 1o Mpoidv navra oto ddmnedo.

Mn UeTakiveite moTé To mPoidv, evw To maldi kdbetal og auTo.

EAéyxete mAvTa OTL TO TIPOIOV SeV UIOPEL va xdoeL tn otabepdtntd Tou.

MNapakoaleioBe va xpnotpomnoleite povo yvnota avtarlaktikd tng Childhome.

H gyylnon tou kataokeuaoth Sev elvat pzetaBLBActiLo Kat Uopel va yivel emtikAnon pnovo and tov
TPWTO LSLOKTATN.

Juviotwpevo péyebog otpwpartog 1400x700x150mm/2000x900x200mm

SYMOQNO ME TIZ ANAITHZEIZ AZDAAEIAL BS 8509:2008 +A1:2011

MPOEIAOMOIHZH! Aev givat KatGAANAO yio taSLd KATw Twv 4 ETWv.

MPOEIAOMOIHZIH! Mnv tomoBeteite To KpeRATL AUTOU TOU TtALSLOU KOVTA O€ TtnyEG Bepuotnrag,
napdBupa kat dAa Emutia.

To mpoidv éxel oxedlaoTel yla va armocuvappoloyeital yla anobrikeuon r petadopd.

'O\eg oL oUVEETELG CUVOPHOAOYNONG TIPETIEL TIAVTA VA 0dilyyovTaL OwoTd Kal va EAEyXOoVTaL TEPLOSIKA.
Ta nadid eivat mbavo va mailouv, va avarndouyv, va mndouv kat va aveBaivouv ota kpepartia,
ETIOMEVWG TO KPEPATL TOU HIKPOU TtabLol Sev Tpemnel va tonoBeteital oAU Kovtd o AN EmutAa
napdBupa, TuGAG Kopdovia, KoUPTIVES 1 GAAa kopSovLa 1) kopSovia Kal TPETEL va ToroBetnBouv eite
o€ Toix0. f éxete Ywpo 300 mm PETAEL TOU TOLXOU KaL TNG TAEUPAS TOU KpePRaTLoU

2YMBOYAEZ KAOAPIZMOY KAI ZYNTHPHZHZ

1. KoBapiote 1o KapekAGKL oag okouTi{ovTag pe Eva uypo Ldaoua.

Mnv xpnoupormnoLeite mpoidvra mou mpokahouv SLdBpwon.

3. Hepdavion twv enimiwy amno VAo evdéxetat va aAAGel eEhadpd HETA amd Alyo: To dwg Tou HRALou
propel va. aANOLWOEL TO XPWHA, EVW OL SLAKUUAVOELG TNV ATHOOPHALPLKH UYPAGLa UITopoUV Vo
enMnpedoouv tyv endavela. Evioutolg, dev emnpedletal n agia, n Aettoupykotnta rj n SLapKeLa
{wng tou emtimlou.

N
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@ SENG RAMME ‘TIPV

VIGTIGT! FOLG
INSTRUKTIONERNE N@JE OG
GEM DEM TIL SENERE BRUG.

ULTERIEURE.

DANSK

0

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

1. ADVARSEL! Fglg instruktionerne ngje og gem dem til senere brug.

2. ADVARSEL! Alle skruer mv. skal altid spandes korrekt. Check efter et stykke tid, at skruerne stadig
er spaendt korrekt.

3. ADVARSEL! Vaer opmarksom pa risikoen gennem aben ild og andre
kraftige varmekilder (fx elektriske varmestave, gasflammer osv.) i umiddelbar nzerhed af
produkt.

4. ADVARSEL! Anvend ikke produkt, hvis en del er braekket, revnet eller mangler.

s.  ADVARSEL! For at undga kvaelningsrisiko skal denne plastemballage fjernes, fgr produktet tages i

brug. Emballagen skal enten tilintetggres eller opbevares utilgaengeligt for bgrn

Seet altid stolen pa gulvet.

Flyt aldrig stolen med barnet i.

Kontrollér altid at stolen star stabilt.

Brug kun originale Childhome reservedele til gitteret.

10. Producentens garanti kan ikke overfgres og kan derfor kun paberdbes af den fgrste ejer.

11.  Anbefalet madrasstgrrelse 1400x700x150mm/2000x900x200mm

12. OVERHOLDER SIKKERHEDSKRAV BS 8509:2008 +A1:2011

13.  ADVARSEL! Ikke egnet til bgrn under 4 ar.

1a.  ADVARSEL! Anbring ikke dette barns seng i neerheden af varmekilder, vinduer og andre mgbler.

1. Produktet er designet til at kunne skilles ad med henblik pa opbevaring eller transport.

16.  Alle monteringsbeslag skal altid strammes ordentligt og kontrolleres med jeevne mellemrum.

17. Bern vil sandsynligvis lege, hoppe, hoppe og klatre pa senge, derfor bgr barnets seng ikke placeres
for teet pa andre mgbler eller vinduer, blinde ledninger, gardintraek eller andre snore eller ledninger
og skal placeres enten taet pa enhver vaeg eller have et mellemrum pa 300 mm mellem vaeggen og
sengens side

o

RENG@RING- OG VEDLIGEHOLDELSES ANBEFALING
1 Renggr ved at aftgrre med en fugtig klud.
2. Brug ikke zetsende produkter.
3. Massive treemgbler kan andre sig lidt i sit udseende under brug: sollys kan @ndre farven, mens udsving
i luftfugtigheden kan pavirke overfladebehandlingen. Denne pavirkning har ingen betydning for hverken
funktionalitet eller levetid af mgblet.

0 N o
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VIKTIGT! LAS FOLJ DESSA

@ SANGRAM ‘TIPI
S
Z
2

Ne

w

g

www.childhome.com

INSTRUKTIONER NOGA OCH
SPARA DEIVéII;SI% FRAMTIDA

0

SAKERHETS INSTRUKTIONER
VARNING! Las folj dessa instruktioner noga och spara dem fér framtida bruk.

VARNING! Alla monteringsbeslag ska alltid dras at ordentligt. Kontrollera efter ett tag att
skruvarna fortfarande ar ordentligt atdragna.

VARNING! Tank pa att 6ppen eld och andra starka varmekallor (t.ex. elektriska varmestavar,
gasflammor osv.) direkt i narheten av den produkt kan utgéra en risk.

VARNING! Den produkt far inte anvdndas om ndgon del &r bruten, sprucken eller fattas.

For att undvika risk for kvavning ta bort plastskydd innan du anvdnder artikeln.

Stall alltid stolen pa golvet.

Flytta aldrig produkt med ett barn i den.

Kontrollera alltid att produkt inte kan forlora sin stabilitet.

Anvand endast Childhome originalreservdelar till denna produkt.

Tillverkarens garanti ar inte 6verforbar och kan darfor endast aberopas av den forsta dgaren.
Rekommenderad madrassstorlek 1400x700x150mm/2000x900x200mm

UPPFYLLER SAKERHETSKRAV BS 8509:2008 +A1:2011

VARNING! Ej lamplig for barn under 4 ar.

VARNING! Placera inte barnets sang nadra varmekallor, fonster och andra mébler.

Produkten ar utformad for att kunna demonteras for lagring eller transport.

Alla monteringsbeslag ska alltid dras at ordentligt och kontrolleras regelbundet.

Barn kommer sannolikt att leka, studsa, hoppa och klattra pa sdngar, darfér ska barnets sdang
inte placeras for ndra andra mébler eller fonster, blindband, gardindrag eller andra stréangar
eller sladdar och ska placeras antingen tatt mot nagon vagg eller ha ett mellanrum pa 300 mm
mellan vaggen och sdngens sida

o

RENGORINGS- OCH UNDERHALLSREKOMMENDATION

Rengor genom att torka med en fuktig trasa.

Anvand inte fratande produkter.

Maobler i massivt tra kan fordndras nagot i sitt utseende under anvandning: solljus kan dndra fargen,
medan variationer i luftfuktighet kan paverka ytbehandlingen. Men detta paverkar inte vardet, funk-
tionalitet eller livsldngd av moblerna.




@ SENGSRAMME ‘TIPI

VIKTIG! LES OG FQLG DISSE
INSTRUKSENE N@YAKTIG OG
TA VARE PABII)RIEJI\IA( TIL SENERE

NORSK

o

SIKKERHETSINSTRUKSJONER

1. ADVERSEL! Les og folg disse instruksene ngyaktig og ta vare pa dem til senere bruk.

2. ADVERSEL! Alle monteringsbeslag skal alltid skrudd ordentlig til. Sjekk etter en stund at skru-
ene fortsatt er skrudd ordentlig til.

3. ADVERSEL! Se til at det ikke oppstar farer pga. apen ild og andre sterke varmekilder (f.eks.

elektriske varmergr) umiddelbart i naerheten av juniorstol.

ADVERSEL! Ikke bruk produktet hvis deler er gdelagte, skadet eller mangler.

For & unnga fare for kvelning fjerne plastdekslene fgr du bruker artikkelen.

Alltid sette produktet pa gulvet.

Aldri flytte produktet med et barn i den.

Kontroller alltid at produktet ikke kan miste sin stabilitet.

Bruk kun originale Childhome reservedeler til dette produktet.

10. Garantien fra produsenten er ikke overfgrbar og kan derfor bare paberopes av den fgrste
eieren.

11.  Anbefalt madrassstgrrelse 1400x700x150mm/2000x900x200mm

12. OPPFYLLER SIKKERHETSKRAV BS 8509:2008 +A1:2011

13.  ADVARSEL! Ikke egnet for barn under 4 ar.

1a.  ADVARSEL! Ikke plasser barnesengen i naerheten av varmekilder, vinduer og andre mgbler.

15.  Produktet er designet for @ demonteres for lagring eller transport.

16.  Alle monteringsbeslag skal alltid strammes ordentlig og kontrolleres regelmessig.

17. Barn vil sannsynligvis leke, sprette, hoppe og klatre pa senger, og derfor bgr ikke barnets seng
plasseres for naer andre mgbler eller vinduer, blinde ledninger, gardintrekk eller andre strenger
eller ledninger, og skal plasseres enten tett til en hvilken som helst vegg eller ha et gap pa 300
mm mellom veggen og sengen

o

RENGJ@RING OG VEDLIKEHOLD ANBEFALING
1. Ren ved a tgrke av med en fuktig klut.
2. Ikke bruk etsende produkter.
3. Heltre mgbler kan endre seg litt i sin opptreden under bruk: sollys kan endre farge, mens svingninger
i luftfuktighet kan pavirke overflatebehandling. Men dette pavirker ikke verdien, funksjonalitet eller
levetid pa mgblene.

© N o v s
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Q SANKY RUNKO ‘TIPV

TARKEAA! LUE NAMA OHJEET,
NOUDATA NIITA TARKASTIL JA
SAILYTA NE MYOHEMPAA
KAYTTOA VARTEN.

FINSK

o

TURVALLISUUSOHIJEET

1. VAROITUS! Lue ndmé ohjeet,noudata niitd tarkasti ja sdilytd ne myohempaa kayttoa varten.

2.  VAROITUS! Kaikki kokoonpanon osat tulisi olla kireasti kiinni. Tarkista jonkin ajan kuluttua, etta ruuvit ovat
kiristettyna kunnolla, jotta lapsi ei satuta itsedan osiin.

3. VAROITUS! Varo avointa tulta ja muita [dmpdldhteitd (esim. sahkdlammityksia, kaasuliekkeja

jne.) tuote valittdmassa laheisyydessa.

VAROITUS! Tuote ei saa kdyttda, jos jokin osa on poikki, repeytynyt tai jos se puuttuu.

Tukehtumisvaaran valttamiseksi poista artikkelista muovit enne kayttoa.

Aseta tuote aina lattialle.

Al siirra tuote lapsen ollessa tuolissa.

Tarkista aina, etta tuote ei ole epatasapainossa.

Kayta tuotteen kanssa vain Childhome alkuperaisvaraosia.

10. Valmistajan takuu ei ole siirrettavissa, ja siksi niitd voidaan kayttdaa ensimmadisen omistajan
ainoita tuotteita.

11. Suositeltava patjan koko 1400x700x150mm/2000x900x200mm

12. TAYTTAA TURVALLISUUSVAATIMUKSET BS 8509:2008 +A1:2011

13. VAROITUS! Ei sovellu alle 4-vuotiaille lapsille.

14. VAROITUS! Al4 aseta tdman lapsen sinkya lammaonlihteiden, ikkunoiden ja muiden
huonekalujen lahelle.

15. Tuote on suunniteltu purettavaksi varastointia tai kuljetusta varten.

16. Kaikki asennusosat on aina kiristettdava kunnolla ja tarkistettava sadannéllisesti.

17. Lapset todenndkoisesti leikkivat, pomppivat, hyppaavat ja kiipedvat sangyille, joten lapsen
sankya ei tule sijoittaa liian lIdhelle muita huonekaluja tai ikkunoita, sokkojohtoja, verhon
vetimid tai muita naruja tai naruja, ja se tulisi asettaa joko tiukasti mihin tahansa seindan tai
seindn ja sangyn sivun valissa on 300 mm rako

o

PUHDISTUS JA KUNNOSSAPITO SUOSITUS
1.  Puhdista pyyhkimalla kostealla liinalla.
Al kayta sydvyttavia aineita.
3. Puuhuonekalujen vari voi muuttua auringon valossa ja ilmankosteuden takia pintakasittely saattaa
muuttua. Tama ei kuitenkaan vaikuta tuotteen kdytettavyyteen tai arvoon.

L 0N A
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TR YATAK CERCEVESI ‘TIPI’

: ONEMLI!
ILISIKTEKI TALIMATNAMELER
DIKKATLI BIR SEKILDE
OKUNMALI VE DAHA SONRA
TEKRAR FAYDALANILMAK
UZERE SAKLANMALIDIR.

GUVENLIK TALIMATLARI

1. DIKKAT! Kurmadan &nce dikkatle okuyun ve ileride basvurmak icin saklayin.

2. DIKKAT! Tiim montaj parcalari her zaman dogru sekilde sikilmali ve periyodik olarak
kontrol edilmelidir. Gerektiginde tekrar sikilmalidir.

3. UYARI! Uriin hemen yakinindaki agik ates ve baska asiri 1si kaynaklari ile ilgili (Orn.

elektrikli 1sitma gubuklari, gaz alevleri v. s.) riske dikkat edilmelidir.

UYARI! Eger herhangi bir parga kirllmigsa, kopmussa veya eksik ise, Griin kullanmayiniz.

Bogulma tehlikesini 6nlemek igin esyayi kullanmadan énce plastik ortileri gikarin.

Uriin daima yere koyun.

Uriin igindeyken sandalyeyi hicbir zaman hareket ettirmeyin.

Sandalyenin devrilme riski olmadigini mutlaka kontrol edin.

Litfen yalnizca orijinal Childhome yedek pargalari kullaniniz.

10.  Uretici garantisi devredilemez, bu sebeple sadece iiriiniin ilk sahibi tarafindan kullanilabi-
lir.

1. Onerilen yatak boyutu 1400x700x150mm/2000x900x200mm

12.  UYARI! 4 yasin altindaki gocuklar igin uygun degildir.

13. GUVENLIK GEREKSINIMLERINI KARSILAMAKTADIR BS 8509:2008 +A1:2011

1a.  UYARI! Bu ¢ocuk yatagini isi kaynaklarinin, pencerelerin ve diger mobilyalarin yakinina
yerlestirmeyin.

15.  Proizvod je dizajniran za demontazu radi skladistenja ili transporta.

16.  Tum montaj baglantilari her zaman dogru sekilde sikilmal ve periyodik olarak kontrol
edilmelidir.

17.  Cocuklarin yatak Gizerinde oynamasi, ziplamasi, ziplamasi ve tirmanmasi muhtemeldir, bu
nedenle ¢ocuk yatagi diger mobilyalara veya pencerelere, kor kordona, perde kancalarina
veya diger iplere veya kordonlara gok yakin yerlestiriimemeli ve herhangi bir duvara siki
bir sekilde yerlestirilmelidir. veya duvar ile yatagin kenari arasinda 300 mm bosluk var

o

TEMIZLIK VE BAKIM ONERILERI
1.  Mama sandalyesini islak bir bezle silerek temizleyin.
Asindirici Grinler kullanmayin.
3. Masif ahsabin dis gériiniminde zamanla degisiklik olabilir: giines 15181 rengini degistirebilir,
nem oranindaki degisiklikler ise ylzey kaplamasini etkileyebilir. Ancak bu degisiklikler
mobilyanin degerini, islevselligini ya da kullanim émrini etkilemez.

TURKCE

© © N o v &
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RAMA LOZKA ‘TIPI

WAZNE! PONIZSZE
INSTRUKCJE NALEZY UWAZNIE
PRZECZYTAC 1 ZACHOWAC
DO WYKORZYSTANIA W
PRZYSZtOSCI.

POLSKA

o

© N o u

11.

12.

13.
14.
15.
16.

17.

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
OSTRZEZENIE! Poniisze instrukcje nalezy uwaznie przeczytaé i zachowaé do wykorzystania w
przysztosci.
OSTRZEZENIE! Wszystkie ztaczki montazowe muszg by¢ zawsze dokrecone prawidtowo.
Sprawdz, po pewnym czasie, ze Sruby sg nadal prawidtowo dokrecone.
OSTRZEZENIE! Nalezy mieé zawsze na uwadze ryzyko ze strony otwartego ognia i innych silnych
zrédet ciepta (np. grzatki elektryczne, palniki gazowe itp.) w bezposrednim otoczeniu krzesetka.
OSTRZEZENIE! Produktu nie uzywaé, jesli ktéras z jego czesci jest ztamana, porysowana lub
zostata zagubiona.
Aby unikng¢ niebezpieczenstwa uduszenia zdjg¢ plastikowe ostony przed uzyciem wyrobu.
Zawsze umiescic¢ krzesta na podtoge.
Nigdy przesung¢ produktu z dzieckiem w srodku.
Zawsze nalezy sprawdzi¢, ze krzesto nie moze utracic stabilnos¢.
Uzywac wytacznie oryginalnych czesci zamiennych Childhome.
Gwarancja producenta nie jest zbywalne i moga zatem by¢ powotywane jedynie przez pie-
rwszego wtasciciela.
Zalecany rozmiar materaca 1400x700x150mm/2000x900x200mm
SPELNIA WYMAGANIA BEZPIECZENSTWA BS 8509:2008 +A1:2011
OSTRZEZENIE! Nie nadaje sie dla dzieci ponizej 4 lat.
OSTRZEZENIE! Nie umieszczaj tézka tego dziecka w poblizu Zzrédet ciepta, okien i innych mebli.
Tuote on suunniteltu purettavaksi varastointia tai kuljetusta varten.
Wszystkie mocowania montazowe powinny by¢ zawsze odpowiednio dokrecone i okresowo
sprawdzane.
Dzieci mogg bawic sie, podskakiwac, skakac i wspinac sie na tézkach, dlatego tézko dziecka nie
powinno by¢ umieszczane zbyt blisko innych mebli lub okien, sznurkéw do rolet, zaston lub
innych sznurkow lub sznurkéw i powinno by¢ umieszczone blisko Sciany lub pozostaw odstep
300 mm miedzy $ciang a bokiem tdzka

o

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA REKOMENDACIJA

Czyste poprzez przetarcie wilgotng szmatka.

Nie uzywac produktéw korozyjnych.

Meble litego drewna moze zmieniac sie nieznacznie w jego wygladu podczas stosowania: $wiatto
stoneczne moze zmienié kolor, zas wahania wilgotnosci powietrza moze wptywac na obrébke powierzch-
niowa. Jednak to nie ma wptywu na wartos¢, funkcjonalnosc i zywotnos¢ mebli.
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@ VOODIRAAM ‘TIPY

TAHELEPANU! LUGEGE JA
JARGIGE NEID JUHISEID JA
HOIDKE EDASPIDISEKS ALLES.

EESTI

(!

OHUTUSJUHISED

1. HOIATUS! Lugege ja jargige neid juhiseid ja hoidke edaspidiseks alles.

2. HOIATUS! Kdik kokkupaneku liitmikud peavad alati olema korralikult. Kontrollige aegajalt, et
kruvid oleksid korralikult pingutatud.

3. HOIATUS! Olge ettevaatlik, kui lapse toode juhataja ligiduses on lahtine tuli véi moni teine
tugev soojusallikas (nt keedupulk, gaasipliit vm).

4. HOIATUS! Arge kasutage toode, kui mdni selle detail on vigane v&i puudub.

5. Etvéltida lambumisohtu, eemaldage kilepakend tdielikult enne toote kasutamist.

6. Asetage toode alati porandale.

7. Arge liigutage toode kunagi kui laps istub selles.

8.  Kontrollige alati, et toode ei kaota oma stabiilsust.

9. Kasutage palun ainult Childhome originaalvaruosi.

10. Tootja garantii ei ole Uleantav ning seet&ttu vGib tugineda vaid esimene omanik.

11. Soovitatav madratsi suurus 1400x700x150mm/2000x900x200mm

12. VASTAB OHUTUSNOUETELE BS 8509:2008 +A1:2011

13. HOIATUS! Ei sobi alla 4-aastastele lastele.

14. HOIATUS! Arge asetage selle lapse voodit soojusallikate, akende ja muu méébli lahedale.

15. Toode on ette nahtud ladustamiseks vdi transportimiseks lahti votta.

16. Koik montaazi liitmikud tuleks alati korralikult pingutada ja neid perioodiliselt kontrollida.
17. Lapsed mangivad, pdrgatavad, hiippavad ja ronivad téendoliselt vooditel, seetdttu ei tohiks
lapse voodi asetada liiga Idhedale muule modblile voi akendele, pimedatele nddridele,
kardinatmmetele vGi muudele nddridele vGi nddridele ning see tuleks kas tihedalt seina kiilge

kinnitada v&i seina ja voodi kilje vahel on 300 mm vahe

PUHASTUSE JA HOOLDUSE SOOVITUS
1.  Puhastage puhkides niiske lapiga.
Arge kasutage sédvitavaid aineid.
3. Taispuidust moobel véib muuta veidi oma valimust kasutamise ajal: paikesevalgus v6ib muuta
varvi, samas kui Shuniiskuse kdikumine voib mdjutada pinnatddtiust. Kuid see ei mdjuta vaartust,
funktsionaalsust voi moobli eluiga.

I
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GULTA RAMIS ‘TIPI’

_ SVARIGJ! IZLASIET UN
IEVEROJIET SOS NORADIJUMUS
UN SAGLABAIJIET TOS
TURPMAKAI IZMANTOSANAL.

LATVIJAS

(!

© 0 N o v B

11.

12.

13.
14.
15.
16.
17.

DROSIBAS NORADTJUMI
BRIDINAJUMS! Izlasiet un ievérojiet 30s noradijumus un saglabajiet tos turpmakai
izmantosanai.
BRIDINAJUMS! Visi montaZas piederumi vienmér japievelk pareizi. Parbaudiet péc britina, ka
skriives joprojam ir stingraki pareizi.
BRIDINAJUMS! Produkts tuvuma nedrikst bat atklata uguns un
citi spécigi siltuma avoti (pieméram, elektriskie silditaji, gazes plits liesmas).
BRIDINAJUMS! Neizmantot produkts,, ja kida ta dala ir salauzta, ieplisusi vai trikst.
Lai izvairitos no nosmaksanas briesmas nonemt plastmasas vacinus, pirms lietojat rakstu.
Vienmér nodot produkts, uz gridas.
Nekad parvietot produkts, ar bérnu taja.
Vienmeér parliecinieties, ka produkts, nevar zaudét savu stabilitati.
Lddzam izmantot tikai originalas Childhome rezerves dalas.
RaZotaja garantija nav nododama un tadé| to var atsaukties tikai pirmais Tpasnieks.
leteicamais matraca izmérs 1400x700x150mm/2000x900x200mm
ATBILST DROSIBAS PRASIBAM BS 8509:2008 +A1:2011
BRIDINAJUMS! Nav piemérots bérniem lidz 4 gadu vecumam.
BRIDINAJUMS! Nenovietojiet 3T bérna gultu siltuma avotu, logu un citu mébelu tuvuma.
Tlzstradajums ir paredzéts demontazai, lai to varétu uzglabat vai transportét.
Visas montazas stiprinajumi vienmer ir pienacigi japievelk un periodiski japarbauda.
Bérni, visticamak, spélé, atlec, lec un kapj uz gultam, tapéc bérna gultu nevajadzeétu novietot
parak tuvu citam mébelém vai logiem, ZalGziju auklam, aizkaru stieplém vai citam auklam vai
auklam, un ta janovieto vai nu ciesi pie jebkuras sienas vai starp sienu un gultas malu ir 300 mm
atstarpe

o
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TIRISANA UN APKOPE IETEIKUMS
1. Tiru, noslaukot ar mitru dranu.
2. Nelietojiet kodigas produktus.
3. Masivkoka mébeles var nedaudz mainities sava izskata lietoSanas laika: saules gaisma var mainit
krasu, bet svarstibas gaisa mitrumu var ietekmét virsmas apstradi. Tomér tas neietekmé vértibu,
funkcionalitati vai pakalpojumu mizu mébeles.




LOVOS REMAS ‘TIPI

SVARBU! PERSKAITYKITE
IR VYKDYKITE SIAS
INSTRUKCIJAS IR
ISSAUGOKITE JAS ATEICIAL.

e

LIETUVOS

!

SAUGOS INSTRUKCIOS

1. JSPEJIMAS! Perskaitykite ir vykdykite Sias instrukcijas ir issaugokite jas ateiciai.

2. |SPEJIMAS! Visos montuojamas detalés visada turéty bati tinkamai priverZtos ir jungiamosios
detalés turéty bati reguliariai tikrinamos ir prireikus priverziamos. Nes vaikas gali uzkabinti
kling ar drabuZius ( pvz.: virvelés, karoliai, kiidikiy kaspinéliai ir kita), kurie gali kelti
pasismaugimo pavojy.

3. |SPEJIMAS! Atkreipkite démesj j rizika, kuri kyla, jei arti Vaikiska kédéyra atvira
ugnis arba kiti stipras Silumos $altiniai (pvz.: elektriniai Sildytuvai, degancios dujos ir pan).

4. JSPEJIMAS!Produktas nenaudokite, jei nors viena jos dalis yra sulauZyta, jplysusi arba jos
traksta.

5. Siekiant iSvengti pavojaus uzdusti, pries naudojant gaminj pasalinkite plastikinius uzdangalus

6. Visada statykite produktas ant grindy.

7. Niekada neperkelkite produktas sédint joje.

8. Visada patikrinkite ar kéduté statomoje vietoje negali prarasti stabilumo.

9.  Naudokite tik originalias Childhome atsargines dalis.

10. Gamintojo garantija neperduodamas, todél gali bati remiamasi tik pirmajam savininkui.

11. Rekomenduojamas ¢iuZinio dydis 1400x700x150mm/2000x900x200mm

12.  ATITINKA SAUGOS REIKALAVIMUS BS 8509:2008 +A1:2011

13. JSPEJIMAS! Netinka vaikams iki 4 mety.

14. |SPEJIMAS! Nestatykite $io vaiko lovos $alia Silumos 3altiniy, langy ir kity baldy.

15. lzstradajums ir paredzéts demontazai, lai to varétu uzglabat vai transportét.

16. Visos montavimo detalés visada turéty buti tinkamai priverztos ir periodiskai tikrinamos.

17. Vaikai gali Zaisti, atSokti, Sokinéti ir lipti ant lovy, todél vaiko lova neturéty biti dedama per
arti kity baldy ar langy, Zaliuziy virviy, uzuolaidy uzuolaidy ar kity stygy ar virveliy, ir turi bati
pritvirtinta prie bet kurios sienos arba tarp sienos ir lovos Sono turi bati 300 mm tarpas

VALYMO IR EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJA
1. Valykite drégna Sluoste.
Nenaudokite koroziniy produkty.
3. MedZio masyvo baldai gali Siek tiek pakeisti savo iSvaizda naudojimo metu: saulés spinduliai gali pakeisti
spalvg, o atmosferos drégmés svyravimai gali paveikti pavirSiaus iSvaizda. Taciau tai neturi jtakos gaminio
vertei, funkcionalumui ir tarnavimui pagal paskirt;.

g
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AGYKERET ‘TIPV

FONTOS! ,
GONDOSAN OLVASSA EL ES
TARTSA BE AZ UTASITASOKAT!
ORIZZE MEG AZ UTMUTATOT
KESOBBI HASZNALATRA!

MAGYAR

o

N

www.childhome.com

BIZTONSAGI UTASITASOK

FIGYELMEZTETES! A termék 6sszedllitasa el6tt figyelmesen olvassa el, és Grizze meg
FIGYELMEZTETES! Az dsszes részt a hasznalati utasitasnak megfeleléen kell 6sszeszerelni. Egy
id6 utan ellendrizze, hogy a csavarok rendesen tartanak-e.

FIGYELEM! Az termék kdzvetlen kdzelében tigyelni kell a nyilt tlzre és

egyéb erés héforrasokra (pl. elektromos fiit6 rudakra, gazlangokra, stb.).

FIGYELEM! Az termék nem hasznalhatd, ha barmely része eltért, megrepedt, elszakadt vagy
hianyzik.

A fulladasveszély elkerilése érdekében, a termék hasznalatba vétele el6tt tavolitsa el réla a
mdanyag csomagolast.

A termék mindig a padldra tegye.

Soha ne helyezze arrébb az termék Ggy, hogy a gyermek benne van.

Mindig gy6z6djon meg réla, hogy az termék stabil.

Csak eredeti Childhome alkatrészeket hasznaljon.

A gyartoi garancia nem atruhazhato és ezért csak akkor lehet hivatkozni az elsé tulajdonos.
Ajanlott matrac mérete 1400x700x150mm/2000x900x200mm

MEGFELEL BIZTONSAGI KOVETELMENYEKNEK BS 8509:2008 +A1:2011

FIGYELEM! Nem alkalmas 4 év alatti gyermekek szamara.

FIGYELEM! Ne helyezze a gyermek agyat h6forrasok, ablakok és egyéb butorok kozelébe.

A terméket Ugy tervezték, hogy tarolas vagy szallitas céljabdl szétszerelhet6 legyen.

Az 6sszes szerelvényt minden esetben megfelel6en meg kell huzni és rendszeresen ellendrizni kell.
A gyermekek valdszin(ileg jatszanak, ugralnak, ugranak és masznak az agyakon, ezért a gyermek agyat
nem szabad tul kdzel elhelyezni mdas butorokhoz vagy ablakokhoz, vakkdbelekhez, fliggdnyhuzékhoz
vagy mas hurokhoz vagy zsinérokhoz, és szorosan a falhoz kell helyezni. vagy 300 mme-es rés legyen a
fal és az agy oldala kozott

JAVASLATOK TISZTITASHOZ ES KARBANTARTASHOZ
Nedves ruhdval torélje le!
A tisztitashoz ne hasznéljon maré hatésu szereket!
A haszndlat soran a tomor fabdl készilt butor kilalakja enyhén megvaltozhat: a napfény hatasara
mddosulhat a szine, és a levegd nedvességtartalmdanak valtozasa hatassal lehet a feliletkezelésre. Ez
azonban nem befolyasolja a termék hasznalati értékét vagy tartdssagat.




RAM POSTELE ‘TIPI

DOLEZITE! PRECITAJTE SI A
DODRZIAVAIJTE TIETO POKYNY
A ULOZTE ICH PRE BUDUCE
POUZITIE.

0

SLOVENCINA

(!

BEZPECNOSTNE INSTRUKCIE

1. VYSTRAHA! Preéitajte si a dodrZiavajte tieto pokyny a ulozte ich pre budtice pouZitie

2. VYSTRAHA! Vietky montované stic¢asti musia byt vidy poriadne dotiahnuté. Pravidelne kontrolujte,
Ci su vSetky skrutky stale poriadne upevnené.

3. VYSTRAHA! Treba dbat na riziko skrz otvoreny oheri a iné silné zdroje tepla (napr. elektrické vyhre-
vné tyce, plynové plamene atd.) bezprostrednej blizkosti vysokej stolicky.

a.  VYSTRAHA! Nepouzivajte vyrobok, ked nejaka jeho ¢ast je zlomena, natrhnuta alebo chyba.

5. Aby sa zabranialo nebezpecenstvu udusenia, pred pouZitim vyrobku z neho odstrante plastové

obaly.

Vyrobok vzdy pokladajte na zem.

Nikdy vyrobok nehybte, pokial je v nej dieta.

Vidy kontrolujte, i je vyrobok stabilna.

Prosim, pouZivajte iba originalne nahradné diely znacky Childhome.

10. Zaruka vyrobcu je neprenosna, a preto méze byt uplatnena iba na prvého majitela.

11.  Odporucana velkost matraca 1400x700x150mm/2000x900x200mm

12. SPLNA BEZPECNOSTNE POZIADAVKY BS 8509:2008 +A1:2011

13, VYSTRAHA! Nevhodné pre deti do 4 rokov.

14, VYSTRAHA! Neumiestriujte tdto detsku postel do blizkosti zdrojov tepla, okien a iného nabytku.

15.  Viyrobok je uréeny na demontaz na ucely skladovania alebo prepravy.

16.  VSetky montazne armatury by mali byt vidy spravne dotiahnuté a pravidelne kontrolované.

17.  Deti sa pravdepodobne budu hrat, odrazat sa, skakat a liezt na posteliach, preto by postel dietata
nemala byt umiestnena prilis blizko k inému nabytku alebo oknam, Snirkam, zavesom alebo inym
povrazkom alebo $ndram a mala by byt umiestnena bud pevne k akejkolvek stene. alebo maju
medzeru 300 mm medzi stenou a bo¢nou ¢astou postele

o

ODPORUCANIA PRE CISTENIE A UDRZBU
1. Cistite poutieranim navlhéenou handri¢kou.
2. NepouZzivajte kordzne vyrobky.
3. Vzhlad ndbytku z masivneho dreva sa moéze pri pouzivanim mierne zmenit: sine¢né svetlo méze pozmenit
farbu, zatial ¢o zmeny atmosférickej vihkosti mézu povrch materidlu. Tieto zmeny ale neovplyviiuju hodnotu,
funkénost alebo Zivotnost nabytku.

© © N o
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POSTELJNI OKVIR ‘TIPV

DOLEZITE!
PRECITAJTE SI A RIADTE
SA TYMTO NAVODOM NA
POUZITIE. USCHOVAIJTE HO

o PRE DALSIE POUZITIE.

BEZPECNOSTNE POKYNY
1. VAROVANIE! Preditajte eSte pred montazou a uschovajte pre dalsie pouzitie.
2. VAROVANIE! Vsi montazni deli morajo biti vedno ustrezno priviti. Preverite ¢ez nekaj ¢asa, da so
vijaki Se vedno pritrjeni pravilno.
3. OPOZORILO! Pazite na tveganje odprtega ognja ali drugih virov toplote (npr. elektricni grelci,
plinski plamen) v neposredni bliZini izdelek.
4. OPOZORILO! Tega ne uporabljajte, Ce je kaksen del zlomljen, strgan ali manjka.
zlomljen, strgan ali manjka!
5. Da bi se izognili nevarnosti zadusitve odstranite vse plasticne pokrove in embalaZo pred uporabo.
6. Vedno postavite izdelek na trda tla.
7. Nikoli ne premikajte izdelek, dokler otrok sedi v njem.
8
9

=

SLOVENSCINA

Vedno preverite, da stol ne more izgubiti svojo stabilnost.
. Prosimo vas, da uporabljate zgolj originalne Childhome nadomestne dele.

10. Garancija proizvajalca ni prenosljiva in se zato lahko uveljavlja samo prvemu lastniku.

11. Priporocena velikost vzmetnice 1400x700x150mm/2000x900x200mm

12. USTREZA VARNOSTNIM ZAHTEVAM BS 8509:2008 +A1:2011

13. OPOZORILO! Ni primerno za otroke, mlajse od 4 let.

14. OPOZORILO! Otroske postelje ne postavljajte v bliZino virov toplote, oken in drugega pohistva.

15. lzdelek je zasnovan tako, da ga je mogoce razstaviti za skladis¢enje ali prevoz.

16. Vso montazno opremo je treba vedno pravilno zategniti in redno preverjati.

17. Otroci se bodo verjetno igrali, poskakovali, skakali in plezali po posteljah, zato otrokova postelja
ne sme biti postavljena preblizu drugega pohistva ali oken, slepih vrvic, zaves za zavese ali drugih
vrvic ali vrvic in mora biti tesno pritrjena na katero koli steno ali imajo med steno in bokom
postelje rezo 300 mm

ODPORUCANIA PRE CISTENIE A UDRZBU
1.  Cistite poutieranim navlhéenou handrickou.
Nepouzivajte korézne vyrobky.
3. Vzhlad ndbytku z masivneho dreva sa moze pri pouzivanim mierne zmenit: slne¢né svetlo méze pozmenit
farbu, zatial o zmeny atmosférickej vihkosti m6Zu povrch materialu. Tieto zmeny ale neovplyvriuju hodnotu,
funkénost alebo Zivotnost nabytku.

g
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RAMA DE PAT ‘TIPI

IMPORTANT! CITITI S| URMATI
ACESTE INSTRUCTIUNI
S| PASTRATI-LE PENTRU
REFERINTE ULTERIOARE.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
ATENTIE! Cititi si urmati aceste instructiuni si pastrati-le pentru referinte ulterioare.
ATENTIE! Toate accesoriile de asamblare trebuie sa fie stranse intotdeauna in mod
corespunzator. Verificati dupa un timp daca suruburile sunt inca stranse in mod
corespunzator. Aceste masuri trebuie respectate pentru a evita agatarea hainutelor
copilului (ex. sireturi, lantisoare, fundite ce pot provoca strangularea).

3. ATENTIE! Se va avea in vedere riscul generat prin foc deschis si. prin alte surse puternice

de caldura (de ex. radiatoare electrice, flacari de gaz etc.) din imediata apropiere a

®

ROMANESC

e

produs.

4.  ATENTIE! Nu folositi produs daca vreuna din componente este spartd, ruptd sau daca
lipseste.

5. Pentru a evita pericolul de sufocare indepartati capacele de plastic nainte de a utiliza
articolul.

Asezati intodeauna produs pe podea.

Nu mutati niciodata produs cu un copil in ea.

intotdeauna verificati ca produs sa nu isi piarda stabilitatea.

Va rugam sa utilizati doar piese de schimb originale Childhome.

10. Garantia producatorului nu este transferabil si, prin urmare, poate fi invocata numai de
catre primul proprietar.

11. Dimensiunea recomandata a saltelei 1400x700x150mm/2000x900x200mm

12. RESPECTA CERINTELE DE SIGURANTA BS 8509:2008 +A1:2011

13. AVERTIZARE! Nu este potrivit pentru copii sub 4 ani.

14. AVERTIZARE! Nu asezati patul acestui copil langa surse de caldura, ferestre si alte
mobilier.

15. Produsul este conceput pentru a fi demontat pentru depozitare sau transport.

16. Toate armaturile de asamblare trebuie intotdeauna stranse corespunzator si verificate
periodic.

17. Este posibil ca copiii sd se joace, sa sara, sd sard si sa urce pe paturi, de aceea patul

copilului nu trebuie asezat prea aproape de alte mobilier sau ferestre, cabluri oarbe,

trage perdele sau alte corzi sau corzi si trebuie asezat fie strans la orice perete sau au un

spatiu de 300 mm intre perete si partea laterald a patului

L ® N O

o CURATIREA SI INTRETINEREA TREBUIE EFECUATA DUPA MANUALUL DE

UTILIZARE.

1.  Curatat prin stergere cu o carpd umeda.

2. Nufolositi produse corozive.

3. Mobilierul din lemn masiv i-si poate schimba usor aspectul sau in timpul utilizarii: lumina
soarelui poate modifica culoarea, in timp ce fluctuatiile de umiditate atmosferica poate afecta
tratamentul de suprafatd. Totusi, acest lucru nu afecteaza valoarea, functionalitatea sau durata
de viata a mobilei.

www.childhome.com




@ BED FRAME ‘TIPI

CESKY

o L N

11.

12.

13.
14.
15.
16.
17.

DULEZITE! PRECTETE SI A
DODRZUJTE TYTO POKYNY,
A ULOZTE JE PRO,BUDOUCI

POUZITI.

BEZPECNOSTNI INSTRUKCE
VAROVANI! Preététe si a dodriujte tyto pokyny a ulozte je pro budouci pouZiti.

VAROVANI! Viechny montované soucasti musi byt vidy fadné utazeny. Po ¢ase
zkontrolujte, zda jsou vSechny Srouby stale radné upevnény, mohlo by se stét Ze dité by je
mohlo polknout, nebo se o né zranit.

VAROVANI! Je tfeba dbat na riziko pii otevieném ohni a jiné silné zdroje tepla (napt.
elektrické vyhtivaci tyCe, plynové topidla atd.) v bezprostfedni blizkosti vyrobek.
VAROVANI! Nepouzivejte vyrobek, kdy? néjaka jeji ¢ast je zlomend, natrzena anebo schézi.
Pro zabranéni se nebezpedi uduseni, odstrarte vSechny plastové obaly pred pouZivanim
vyrobku.

Vyrobek nelze pouzit, pokud je jeho ¢ast rozbitd, znicena nebo chybi.

Nikdy s vyrobek nehybejte, pokud je v ni dité.

Kontrolujte, zda vyrobek je stabilni.

Pouzivejte prosim pouze originalni nahradni dily znacky Childhome.

Zaruka vyrobce je nepfenosna, a proto mlze byt uplatnéna pouze na prvniho majitele.
Doporucend velikost matrace 1400x700x150mm/2000x900x200mm

SPLNUJE BEZPECNOSTNI POZADAVKY BS 8509:2008 +A1:2011

VAROVANI! Nevhodné pro déti do 4 let.

VAROVANI! Neumistujte détskou postel do blizkosti zdroji tepla, oken a jiného nabytku.
Vyrobek je ur¢en k demontazi pro skladovani nebo prepravu.

Veskera montazni kovani by méla byt vzdy fadné dotaZzena a pravidelné kontrolovana.
Déti se pravdépodobné budou hrat, odrazet, skakat a Splhat na postelich, proto by détska
postel neméla byt umisténa pfilis blizko k jinému nabytku nebo okntim, slepym sndram,
$ndrkam na zaclony nebo jinym $ndrkam ¢i Sntram a méla by byt umisténa bud tésné k
jakékoli zdi nebo mit mezeru 300 mm mezi sténou a bocnici postele

o

www.childhome.com

CISTENI A INFORMACE PRO UDRZBU
Cistéte vasi Zidlicku otFenim vlhkou hobou nebo had¥ikem.
Nepouzivejte Ziravé prostiedky.
Masivni dfevo muZze po chvili nepatrné zménit vzhled, sluneéni zafeni mize pozménit barvu, pro-
storova vlhkost mlze ovlivnit povrchovou Upravu. Nicméné, toto neovliviiuje hodnotu, funkénost
nebo Zivotnost nabytku.




NETNO PAMKA ‘TIPI

2

BAXHO! MPOYETETE
UCNEOBAUTE TE3U
MHCTPYRKUUU U TU SAINASETE
3A CI1PABKA B bbAELLE.

0 UHCTPYKL MU 3A BESOMACHOCT

1. NPEAYNPEXAEHMUE! MpoueTeTe u cneaBaiite Te3M MHCTPYKLMM U MU 3anaseTe 3a CNpaBKa B
6baeLue.

2.  NPEAYNPEXAEHUE! BCMUKM MOHTAXXHWU GUTUHIM TpAbBa BUHArM Aa ce 3aTerHar
npasunHo. [NpoBepeTe cnea U3BeCcTHO Bpeme, Ye BUHTOBETE BCe OLe Ca 3aTerHaTu
npPaBuIHO.

3. NPEAYNPEXAEHWE! [a ce BHMMaBa 3a PUCK OT OTKPUT OFbH U APYrv CUIHU U3TOYHULM Ha
TOM/IMHA (Hanp. eNekTPUYEcKn HarpesaTesm, NI1aMbLy NMPU ropeHe Ha ras 1 T.H.) B
HenocpeacTseHa 6a130cT A0 NPoAyKT!

4.  NPEOYNPEXOEHUE! npofyKT Aa He ce M3Mo0/3Ba, aKOo HAKOM OT eleMeHTUTE e CYyneH,
nospeaeH nav aunceal

5. 3a Aaa ce nsberHe onacHoOCT OT 3ayllaBaHe, He3abaBHO U3XBbPJIETE HAIOHOBATa OMNAKOBKa
npeau Aa usnonssaTe NpoAyKTa.

6. BuHaru noctaBAnTe NPOAYKT Ha NOAA, Ha paBHa NOBbPXHOCT.

7. HwuKora He mecTeTe NPOAYKT AOKATO AeTeTO ceaum B Hero.

8.  BuHaru nposepaBaiTe CTabBUNHOCTTA HA NPOAYKT.
9
1

BbJITAPCKU

. Monsa nsnonseaiTte camo opurnHanHu pesepsHu Yactu ot Childhome.
0. lapaHuMATa Ha NPOU3BOAUTENA HE MOXKE [1a Ce NPEXBbP/A U Cef0BaTeHO MOXKeE Aa ce
TbPCU CaMOo OT MbPBUSA COBCTBEHUK.

11. TpenopbumnTeneH pasmep Ha matpaka 1400x700x150mm/2000x900x200mm

12. OTrOBAPA HA U3NCKBAHWATA 3A BE3OMACHOCT BS 8509:2008 +A1:2011

13. BHMMAHME! He e noaxoasu 3a aeua nog 4 roanHu.

14. BHMMAHME! He nocTtaBaiiTe nernoto Ha ToBa gete 61130 A0 M3TOYHULM Ha TOM/IMHA,
npo3opum u Apyru mebenu.

15. TpoAyKTbT e NPOEeKTUPaH TaKa, Ye Aa MOXKe Aa ce pa3rnobssa 3a CbXxpaHeHue uam
TpaHcnopTUpaHe.

16. BCWMYKM MOHTaXKHU GUTUHIM BUHarK TpsAbBa Aa ce 3aTaAraT NPaBWUIHO M Aa ce NpPoBepsBaT
nepuoauYHO.

17. [euaTta BEPOATHO LLLe UIPaAAT, CKayaT, CKayaT M Ce KaTepAT Mo aernarta, Nopaam KoeTo
NernoTo Ha AeTeTo He TpAbBa Aa ce nocTasa TBbpae 6A130 A0 Apyrv mebenn unm
npo30pLM, C/Ienn WHYPOBE, AbprnaHe Ha 3aBecy UK APYru CTPYHU AW LLIHYPOBE U
TpAabBa Aa 6bAe NOCTaBEHO MABLTHO KbM BCAKA CTEHA MM MMAT MeXKamHa oT 300 mm
MeXKAy CTeHaTa MU OTCTPaHW Ha N1ernoTo

o MPEMNOPBKU 3A MOYUCTBAHE U NOAAOPDBXKKA

MouuncTBaiiTe KaTo M3NON3BATE BAAXKHA Kbpna.
He n3nonsBaiiTe arpecMBHu NpenapaTti 3a NoYncTBaHe.
Me6envTe OT MacMBHO AbPBO MOFaT @ U3MEHAT BUAA CU C BPEMETO: C/TbHYEBATa CBET/IMHA MOMXKeE
@ U3CBET/IM LiBEeTa; NPOMEHM BbB BNIAXKHOCTTA Ha Bb3AyXa MOraT a NOBAUAAT Ha NOBBbPXHOCTTA.
ToBa MO HMKaKbB Ha4YMH HE NPOMEHA KauyecTBOTO, GPYHKLMOHANHOCTTA, HATO CKbCABA KMBOTA Ha
NpoAyKTa.

1.
2.
3.
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HRVATSKI

KREVETNA ‘TIPV

VAZNO! PROCITAJTE |
SLIJEDITE OVE UPUTE )
SPREMITE IH ZA BUDUCE
POTREBE.

o

15.
16.
17.

SIGURNOSNE UPUTE
UPOZORENIJE! Procitajte i slijedite ove upute i spremite ih za buduce potrebe.
UPOZORENJE! Svi montazni elementi moraju uvijek biti ispravno zategnuti. Provjerite
nakon nekog vremena da su vijci ispravno pri¢vrséeni i privijte ponovo ako je to potrebno.
Dijete moze zamotati dio tijela ili odjece (ogrlica, vezice,..) Sto predstavlja rizik od gusenja.
UPOZORENJE! Treba paziti na rizik od otvorene vatre i drugih jakih izvora toplote (npr.
elektri¢nih grijaca, plinskog plamena itd.) u neposrednoj blizini proizvod.
UPOZORENJE! Proizvod ne koristiti ukoliko je ijedan dio slomljen, ostecen ili pak fali.
Da bi se izbjegla opasnost od gusenja uklanite plasti¢ne poklopce prije koristenja.
Uvijek stavite proizvod na pod.
Nikad ne pomicite proizvod s djetetom u njoj.
Uvijek provjerite da je proizvod stabilna.
Molimo Vas koristite samo originalne Childhome- rezervne dijelove.
Jamstvo proizvodaca nije prenosiva i moze, dakle, samo se pozvati prvog vlasnika.
Preporucena veli¢ina madraca 1400x700x150mm/2000x900x200mm
ZADOVOLJAVA SIGURNOSNE ZAHTJEVE BS 8509:2008 +A1:2011
UPOZORENJE! Nije prikladno za djecu mladu od 4 godine.
UPOZORENJE! Ne postavljajte djecji krevet u blizini izvora topline, prozora i ostalog
namjestaja.
Proizvod je dizajniran za demontazu radi skladistenja ili transporta.
Sve montazne prikljucke uvijek treba pravilno zategnuti i povremeno provjeravati.
Djeca ce se vjerojatno igrati, odskakivati, skakati i penjati po krevetima, stoga djetetov
krevet ne smije biti postavljen preblizu ostalom namjestaju ili prozorima, slijepim uZetima,
navlakama zavjesa ili drugim Zicama ili uzicama, vec ih treba postaviti ¢vrsto na bilo koji
zid ili imaju razmak od 300 mm izmedu zida i boc¢ne strane kreveta

(4

N

PREPORUKA zA CISCENJE | ODRZAVANIJE

Cistite, brisite vlaznom krpom.

Nemojte koristiti korozivne proizvode.

Puno drvo namjestaj moze nesto promijeniti u svom izgledu za vrijeme uporabe: sunceva svjet-
lost moZe mijenjati boju, dok su oscilacije u vlage u zraku moZe utjecati na povrsinsku obradu.
Medutim, to ne utjece na vrijednost, funkcionalnost ili radni vijek namjestaja.

www.childhome.com 29




@ KPOBATb ‘TIPI

BAXHO!
CI'IEE,VI-OLLI,ME UHCTPYKUUU
YET BHUWMATEJIbHO
MPOYUTATb U XPAH UTb ONA
AJIbHEULWLIETO
0 UCINOJZIb3OBAHUAL.

NPABUNA TEXHUKU BE3OMNMACHOCTHU

1.  NPEAYNPEXAEHMUE! MPOYUTANTE U CNEAYUTE STUM UHCTPYKLMAM BHUMATE/BHO U
COXPAHUTE ANA UHPOPMALUN B BYAYLLEM.

2. NPEOYMNPEXMAEHWE! Bce MOHTaXHble cCOeAMHEHUA AONKHbI BbITb 3aTAHYTbI AO/MKHbIM 06pas3om,
BPeMmsA OT BpEMEeHW NpoBepATe UX U 3aTArMBaTe, ecim 3To Heobxoaumo. Bo nsbexaHume pucka
YOYWeHUA cneiuTe 3a TeM, YTobbl pAAoM ¢ pebEHKOM He BbiNo WHYPOB, LENOYeK, NEHT U T. 4.

3. NPEAYNPEXOEHWME! MomHWTe 06 onacHOCTM OTKPBLITOro OrHA. He ycTaHaBnuBaiTe NpoayKT
B HEMOCPEACTBEHHOW 61131 OT OTKPLITOrO OTHA U APYTUX CUIbHBIX UCTOYHMKOB Tena (Hamp.
3/71eKTPUYECKME OTKPbITbIE OTOMUTENM, FA30BbIE FTOPENKU U T.M.).

4.  NPEAYNPEXAEHWME: He npoayKT, eciv Kakas-n1Mbo 4acTb CIOMaHa, NoBpeXAeHa Uan
OTCYTCTBYeT.

5 Bo n3berkaHue yayLbs nepes Ucnonb3oBaHNEM U3LENNA CHUMUTE C HEFO NIACTUKOBYIO YNAKOBKY.

6. Bcerga pasmeliaite usgenume Ha nony.

7. He nepemeluaiite NpoayKT, Koraa pebeHoK cUamT B HEM.

8

9

1

PYCCKUUA

Bcergna nposepsiiTe, NPOAYKT He NOTEPS CBOKO YCTOMYMBOCTb.

. Tpocbba ncnonb3oBaTh TONbKO OPUrMHANbHbIE 3anacHble YacTu Komnaxum Childhome.

0. TapaHTMA NPOU3BOAUTENA HE MOANEKUT Nepeaade, 1, CefoBaTesIbHO, MOXKeT bbiTb BbI3BaH TO/IbKO
nepsbiM BAage/bLem.

11. PekomeHayemblii pasmep maTpaca 1400x700x150mm/2000x900x200mm

12. COOTBETCTBYET TPEEOBAHWMAM BE30MACHOCTW BS 8509:2008 +A1:2011

13. MNPEAYNPEXAOEHME! He nopgxoauT ona peteit maaauwe 4 ner.

14. NPEOYNPEXOEHWME! He cTaBbTe AETCKYIO KPOBATKY PALOM C UCTOYHMKAMM TEMNA, OKHAMM U APYroi
mebenbto.

15. WU3penve npeaHasHayYeHo ANA AEMOHTaXa C Le/blo XPaHeHUA AN TPAHCMOPTUPOBKM.

16. Bca MOHTa)KHan apmaTypa Bcerga A0KHa bbiTb NPaBU/IbHO 3aTAHYTA U NEPUOANYECKM
npoBepATbCA.

17. [eTv moryT urpaTtb, MOAMNPbITMBATL, NPbIraTh U KapabKaTbCA N0 KPOBATAM, MO3TOMY AETCKYHO
KpOBaTb He CNeAyeT CTaBUTb CIULLKOM BAN3KO K Apyroii Mebenn v oKHam, MyXMM LWHYpam,
NeTnAM ANA WTOP UK APYTUM LUHYPKaM WY WHYPaM, U ee cneayeT pasmellatb b0 BNIOTHYIO K
ntobolt cTeHe. uan nmeTb 3a30p 300 MM MeXKAy CTEHOMN U Kpaem KpoBaTu

PEKOMEHOAUWU NO OYUCTKE U SKCNNYATALUU
MpoTupaiTe CTyNIbYUK BNAXKHOMN TPAMKOM.
He ncnonb3yiiTe BELLECTBA, Bbi3blBaloLLME KOPPO3MIO.

3. Co BpemeHeM BHeLHWI BUA Mebenu 13 LenbHoW ApeBeCcuHbl MOXKET Cerka MeHATbCS;
CO/IHEYHbIE Iy4n MOTYT U3MEHUTb LBET, a KonebaHua aTmochepHO BAAXKHOCTU MOTYT
BO3/€e/CTBOBATb Ha COCTOAHME NOBEPXHOCTU. OZLHAKO 3TO He BAUAET Ha BO3MOMXKHOCTMH,

dDYHKLMOHANBbHOCTb UM CPOK CNyXKBbl Mmebenu.

www.childhome.com
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